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SEÑORITA SUPERINTENDENTE DE COMPAÑÍAS.- 

GONZALO SECUNDINO PAZMIÑO PÉREZ, en mi calidad de Gerente General y 

representante legal de las compañías AGRILIBERCOP S.A., BANEXAGRO S.A. y 

AGROBERRUZ S.A., ante usted respetuosamente comparezco y digo: 
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Que las tres compañías de las cuales soy Gerente General y como tal representante 

legal, tienen un accionista extranjero en común, antes denominado 

DESARROLLOS AGRÍCOLAS TROPICALES, S.A., hoy en día denominado 

DATSA B.V, en virtud de la fusión par la cual DATSA B.V. absorbió a la compañía 

DESARROLLOS AGRÍCOLAS TROPICALES, S.A. 

Que para cumplir con lo establecido ct el penúltimo inciso del artículo 263 de la Ley 

de Compañías debemos presentar la documentación correspondiente al accionista 

extranjero de las compañías locales al¡sistema de la Superintendencia de Compañías 

Valores y Seguros (“SCVS”), el [cual actualmente tiene registrado a la compañía 

DESARROLLOS AGRÍCOLAS 7] ROPICALES, S.A. como accionista extranjera de 

las compañías que represento. ! 

En virtud de lo anterior, adjunto alla presente una copia certificada de la escritura de 

fusión transfronteriza con su respgctiya traducción y apostilla, por medio de la cual 

la compañía DATSA B.V. absorbló alla compañía DESARROLLOS AGRÍCOLAS 

TROPICALES, S.A, a fin de que se ploceda con la actualización de la denominación 

en el sistema de la SCVS y de esa Mmarjera cumplir con lo establecido en el penúltimo 

inciso del artículo 263 de la Ley de Compañías. 

  

Autorizo a la señorita Fernanda 

necesarias para cumplir con la a 

extranjera de mis representadas y 

Recibiré notificaciones en los cor 
bhrodriguez(Acoronel erez.com 

Guzmán Amador para que realice las gestiones 

ctualización de la denominación de la accionista 

cualquier diligencia conexa. 

reo$ electrónicos fguzman(Dcoronelyperez.com y 
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SUDICAFURA por 

Factura: 002-002-000041686 20170901028D00498 

! DILIGENCIA DF AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20170901028D00498 

En la ciudad de GUAYAQUIL el día 6 DE FEBRERO DEL 2017, (14 58) ante mí, NOTARIO(A) LUCRECIA CRICEIDA 

CORDOVA LOPEZ de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , concurre(m), BOANERGES HERNÁN RODRÍGUEZ VELÁSQUEZ 

portador(a) de CÉDULA 0923865380 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil SOLTERO(A), 

domuollado(a) en SAMBORONDÓN, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me 

solicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento ESCRITURA 

DE FUSION TRANSFRONTERIZA, de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fn de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto 

identificado(s) que fue(ron) por mi, en forma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia a estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) 

al pie del leferido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de 

| 
que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Un origina! de esta diligencia queda incorporada en el libro 

IT AAA     

  

respectivo de esta Notaría. 
, 

NOTARIO(A) LUCRECIA CRICEIDA CORDOVA LOPEZ 

NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

  
 



  

TRADUCCIÓN 

  

Del idioma: holandés - Inglés 
Hacia el idioma: español 

Materia de la traducción: Certificado de Fusión Transfronteriza y Apostilla 

] | 

| 
Traducción de Escritura de Fusi 

        n Transfronteriza:   

  

   

  

   

   

<< Escritura de Fusión Transfronteriza de DATSA B.V. y DATSA S.A. R.L.>> 

<< A los veinticuatro días de Enero de dos mil diecisiete, ante mí, Janiek Johanna 

Meppelink, notaria pública suplente, actuando por Mark Gijsbert Rebergenm 

notario público en Ámsterdam:>> 

<< Michelle Catharina Geraldine Massart, abogada, trabajando en las oficinas de 

De Brauw Blackstone Westbroek N.V., con domicilio en Ámsterdam, en Claude 

Debussylaan 80, 1082 MD Ámster am| nacida en Voorburg a los diecisiete días 

de enero de mil novecientos noventa y uno, y cuya identidad he confirmado en 

báse a una licencia de conducir holandesa número 4034478600, para este 

propósito actuando como abogada putorizada por escrito de:>> 

<$ 1, DATSA B.V., una compañí privada de responsabilidad limitada, con 

domicilio corporativo en Ámsterdam, Países Bajos, y dirección Strawinskylaan 

411, 1077 XX Ámsterdam, Palses se Registro Comercial número 67244475 

(la “Compañía Absorbente”); y>> | 

<< 2. DATSA S.a r.I., una compañí ofganizado bajo las leyes de Luxemburgo, 

con oficina registrada y dirección en 19, rue de Bitbourg, L-1273 Luxemburgo, 

Lúxemburgo bajo el número B 21 394 (la “Compañía Absorbida” y de forma 

conjunta con la Compañía Absorbente| las "Compañias Fusionadas)”.>> 

<+ La persona compareciente declára:>> 
<< Capítulo 1: Fusión legal transfrohteriza. Las Compañías Fusionadas efectúan 

a través de esta escritura una fusión de conformidad al Título 2.7 del Código Civil 

Holandés (“BW”), como resultado de la misma la Compañía Absorbente adquirirá 

todos los activos y obligaciones dq la Compañía Absorbida mediante sucesión 

universal de título y la Compañía Absarbida cesará de existir.>> 

<£ Artículo 1. 

1/1. Ninguna de las Compañías Fupionadas está disuelta. 

112. Ninguna de las Compañías| Fúsionadas se encuentra en estado de 

insolvencia o ha aplicado para una|suspensión de pagos.>> 

<e Artículo 2. 

En preparación para la fusión las siguientes acciones han sido tomadas: 

211. Las juntas directivas de las Compañfas Fusionadas han preparado una 

propuesta de fusión conjunta, de [conformidad a lo establecido en el artículg”y _ 

2:312 (1) BW (la “Propuesta de Fusión”), cuya Propuesta de Fusión fue suscrita - 4 Y 

por todos los directores generales de las Compañías Fusionadas. ¿8 » 
, SS 

  
     



2.2. De conformidad al artículo 2:313 (4) BW las juntas directivas de las 
Compañías Fusionadas no han preparado una explicación por escrito de 
conformidad artículo 2:313 (1) BW. La única accionista de la Compañía 
Absorbente y de la Compañia Absorbida ha dado su consentimiento de que una 
explicación para la Propuesta de Fusión no sea preparada. 

2.3, En vista de que las Compañías Fusionadas se constituyeron el día nueve de 
noviembre de dos mil dieciséts, el primer año financiero de cada una de las 

Compañías Fusionadas aún no ha concluido a la fecha de la solicitud de la 
Propuesta de Fusión ante la Cámara de Comercio y ningún reporte contable 

anual está disponible. Las Compañías Fusionadas han preparado cada una un 

estado financiero interno, de conformidad con el artículo 2:313 (2) BW. 

2.4, En el vigésimo primer día de diciembre de dos mil dieciséis, la Compañía 

Absorbente presentó la Propuesta de Fusión y los otros documentos referidos 

en el articulo 2:314 y en el artículo 2328 BW con el Registro Comercial. 

2.5. Las juntas directivas de las Compañías Fusionadas declaran que a los 

veinticuatro días de enero de dos mil dieciséis que, entre otras cosas, las 

disposiciones del artículo 2:314 (2) y el artículo 2:328 (5) BW han sido cumplidas. 

Los documentos que, de conformidad a dichos artículos, han sido presentados 

a revisión en las oficinas de las Compañías Fusionadas, estarán disponibles para 

inspeccionar del accionista en la oficina de la Compañía Absorbente, durante un 

período de seis meses, desde la fecha de esta escritura. 

2.6. A los veintisiete días de diciembre de dos mul dieciséis la junta directiva de 

la Compañía Absorbente ha hecho el anuncio en la Gaceta Estatal de Holanda 

de conformidad a lo establecido en el artículo 2:3338e BW. 

2.7 Alos veintidós días de diciembre de dos mil dieciséis tas juntas directivas de 

las juntas directivas de tas Compañías Fusionadas anunciaron en el periódico de 

distribución nacional Trouw que las presentaciones referidas en los párrafos 4 y 

5 han sido realizadas, declarando la Cámara de Comercio y declarando la 

dirección de conformidad al párrafo 5. El anuncio también declaró que la junta 

directiva de la Compañía Absorbente tiene la intención de fusionar. 

2.8. La Compañía Absorbente no ha establecido un consejo de trabajo. 

2.9. Alos veinticuatro dias de enero de dos mil diecisiete la Cámara de Comercio 

confirmó por escrito que la Propuesta de Fusión y los otros documentos referido 

en el artículo 2:314 (1) y en el artículo 2:328 (1) (segunda oración) BW fueron 

presentados para inspección pública en el Registro Comercial el veintiuno de 

diciembre de dos mil dieciséis 

2.10. El Asistente de la Corte Distrital de Ámsterdam emitió una declaración el 

veinticuatro de enero de dos mil diecisiete, confirmando que ningún acreedor de 

las Compañías Fusionadas ha objetado la Propuesta de Fusión. 

2.11. A los veinticuatro días de enero de dos mil diecisiete las juntas directivas 

de las Compañías Fusionadas declararon que desde la fecha que la Propuesta 

de Fusión fue suscrita, ningún cambio significante en los activos y obligaciones 

que sean materiales para la información en la Propuesta de Fusión o en el 

reporte de la administración ha ocurrido. 
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2,12. De conformidad a lo establegida en una escritur | ORAR 

Maitre Jean-Joseph Wagner, notarip, domiciliado en sai r CARIDAD AA ES é 

veintitrés días del mes de enero| de dos mil diecisiete; “tos"raquermientos..: 

procesales bajo las leyes aplicables para la Compañía Absorbida, en particular 

la Ley de Luxemburgo del 10 de agpsto de 1915 sobre compañias comerciales, 

y sus reformas, han sido cumplidos bon respecto a la fase de preparación de una 

: fusión.>> 

<< Artículo 3 
3.1. La junta directiva de la Compañía Absorbida ha resuelto fusionarse a los 

veinticuatro días de enero de dos mil diecisiete de conformidad a lo dispuesto en 

el lartículo 2:331 (1) BW y de acuefdo|con el texto de Propuesta de Fusión. La 

intención ha sido anunciada de conformidad a lo dispuesto en el artículo 2:331 

(2) BW. Las provisiones del artículd 2:331 (2) BW no son aplicables. 

3.2. La única accionista de la Compañía Absorbida ha resuelto fusionarse de 

acuerdo a la misma Propuesta de Fusión de la Compañía Absorbida y los 

requerimientos procesales para todas las resoluciones descritas de conformidad 

a las leyes aplicables para la Compañía Absorbida han sido cumplidos para 

realizar la fusión transfronteriza con la Compañía Absorbente, de acuerdo a la 

escritura pública referida en el artídulo 2 párrafo 12.>> 

<< Artículo 4 

41. La fusión de la Compañía Abgorbente y la Compañía Absorbida se realiza 

mediante esta escritura y tendrá Efecto desde el día después a la fecha de 

ejecución de esta escritura, establecida al principio de esta escritura, esto es, en 

el día veinticinco de enero de dos mil diecisiete, fecha desde la cual la Compañía 

Absorbida dejará de existir y fecha desde la cual sus activos y obligaciones serán 

transferidas a la Compañía Absorbente por sucesión universal de título. 

412, De conformidad al artículo 2:326 (1) (a) BW, la propuesta de fusión incluye 

la tasa de cambio de las acciones] De conformidad con la tasa de cambio, a la 

accionista de la Compañla Absorbida le será asignada una (1) acción en el 

capital accionarial de la Compañía Absorbente por dieciocho millones ciento 

ocho mil (18,108,000) acciones [en| el capital accionarial de la Compañía 

Absorbida. 

4:3. El auditor designado de forma conjunta por las juntas directivas de las 

Compañías Fusionadas, de confdrmidad al artículo 2:393 BW, certificó a los 

veinte días de diciembre de dos [mil diecisiete, que la suma de capital de la 

Compañía Absorbida, determinada a la fecha de los estados financieros internos 

de conformidad a lo referido en el artículo 2 párrafo 2 sobre la base de métodos 

de evaluación generalmente aceptados, es por lo menos equivalente al monto 

nominal pagado por la acción a ser adquirida por su accionista de conformidad 

a la fusión. Las disposiciones del jartículo 2:328 (5) en conjunto con el artículo 

2:314 BW aplican a la declaración del auditor, referida en la oración precedente. 

4.4. La única accionista de las Compañías Fusionadas ha consentido al artículo 

2:329 (1) (primera oración) y el articulo 2:328 (2) BW no ser realizado. 

    

       



4.5. Dentro de ocho días desde la fecha de hoy, la Compañía Absorbente 

presentará una copia certificada de esta escrítura y la anotación notarial al pie 
de esta escritura en el Registro Comercial, 

4.6. Dentro de un mes desde ta fusión, la Compañía Absorbente notificará a los 
registradores de otros registros públicos en donde dicha transferencia de 

derechos o la fusión deba ser registrada. El registrador de la Cámara de 

Comercio Holandesa, quien está autorizado para registrar a la Compañía 

Absorbente deberá notificar al registro de conformidad al artículo 2:333e BW 

donde la Compañía Absorbida está registrada, siendo este el Registro de 

Comercio y Sociedades de Luxemburgo. 

4.7. La información financiera de la Compañía Absorbida será reportada en los 

estados contables anuales de la Compañía Absorbente desde el primer día de 

enero de dos mil diecisiete. Después de la fusión, las obligaciones de la 

Compañía Absorbida con respecto a los reportes anuales pasarán a la Compañía 

Absorbente, de conformidad al artículo 2:321 BW. 

4.8. No existen personas naturales o entidades jurídicas que, fuera del 

accionista, tengan derechos especiales contra la Compañía Absorbida, tales 

como un derecho a distribución de utilidades. 

4.9. En el momento de la fusión, el estatuto social de la Compañía Absorhente 

no será reformado.>> 

<< Capitulo 2: Listado de Adjuntos. 

Los siguientes documentos se adjuntan a esta escritura: 

a. la Propuesta de Fusión, de conformidad artículo 2 párrafo 1; 

b. el anuncio en el periódico de distribución nacional Trouw, de conformidad a lo 

referido en el artículo 2 párrafo 7 y prueba de dicho anuncio en la Gaceta Estatal 

Holandesa, de conformidad a lo referido en el articulo 2 párrafo 6; 

c. la declaración de la Cámara de Comercio, del veinticuatro de enero de dos mil 

diecisiete, de conformidad artículo 2 párrafo 9; 

d. la declaración del Asistente de la Corte Distrital de Ámsterdam, de fecha 

veinticuatro de enero de dos mil diecisiete, referido en el artículo 2 párrafo 10; 

e. la declaración de las juntas directivas de las Compañías Fusionadas, referida 

en el artículo 2 párrafo 5 y párrafo 11: 

f. la resolución de fusión, adoptada por la junta directiva de la Compañía 

Absorbente, de conformidad a lo referido en el artículo 3 párrafo 1; 

g. la escritura pública, referida en el artículo 2 párrafo 12 y articulo 2 párrafo 2; 

h. la declaración del auditor referido en el artículo 4 párrafo 3; y 

¡. las declaraciones de los accionistas referidas en el artículo 2 párrafo 2 y artículo 

4 párrafo 4.>> 

<< Suficiente prueba de la existencia de un poder me ha sido otorgada, notaria 

pública. 

Los poderes escritos han sido evtdenciados mediante dos (2) instrumentos 

privados que se adjuntan a la escritura. 

La copia original de esta escritura fue ejecutada en Ámsterdam, en la fecha 

mencionada al inicio de esta escritura. He resumido y explicado la sustancia de 

  

  
 



  

esta escritura. También declaré las [consecuencias Na 16 a 
escritura para todas o algunas de las partes. Los «Sn si A A j 

presentado ante mí confirmaron haber tomado nota de los contenidos SCS 

  
  

escritura y han acordado a realizar una lectura limitada de la escritura. Luego lel 

todas aquellas partes de fa escritura que la ley requiere. 

Inmediatamente después de esto, | os individuos que comparecieron ante mí, a 

quienes conozco, y yo, hemos suscrito la escritura.>> 

<< [firmado]: M.C.G. Massart, J.J. Meppelink.>> 

5 

requeridas por las secciones 2, 3 y 

de las compañías antes mencionad 
una compañía privada de responsa 

La suscrita, Janiek Johanna Meppelink, notaria pública suplente, actuando 

por Mark Gijsbert Rebergen, notarid público en Ámsterdam, certifica que ella ha 

satisfecho todos los requerimientos rocesales para todas las resoluciones, 

3a |del Título 2.7 BW y por el estatuto social 

As para efectuar la fusión entre DATSA B.V., 

bilidad limitada, organizada bajo las leyes de 

  

Paises Bajos, con domicilio corporativa en Ámsterdam, Países Bajos y dirección 

en Strawinskylaan 411, 1077 XX 

Cámara de Comercio en el Registr 
67244475 (la “Compañía Absorhente”) y DATSA S.a rl, 

organizada bajo las leyes de Luxe 

en 19, true de Bitboura, L-1273 Ly 

Registro de Comercio y Sociedade 

(la “Compañía Absorbida”), han sid 
requerimientos de las secciones 2, 
de las compañías antes menciona 

Apsorbida ha resuelto bajo los mis 

<Fifirmado]: J.J. Meppelink.>> 
<F Sello [firma ilegible]>> 

<< COPIA EMITIDA 
Janiek Johanna Meppelink 
Notaria suplente, en adelante denq 

“notaria” en funciones de 
Mark Gijsbert Rebergen, notario 

Ámsterdam, 24 de enero de 2017» 

Traducción de Apostilla: 

<<APOSTILLA>> 

<<(Convención de La Haya del 5 d 
<< 1. País: Países Bajos>> 

<< El presente documento públicop> 

Ámsterdam, Paises Bajos, registrada en la 
Comercial Holandés bajo el número 

una compañía 

mburgo, con oficinas registradas y dirección 

uxemburgo, Luxemburgo, registrada con el 

s de Luxemburgo bajo el número B 210.394 

o debidamente observadas y que el resto de 

3 y 3a del Titulo 2.7 BW y el estatuto social 

das han sido cumplidas y que la Compañía 

mo términos de la fusión transfronteriza.>> 

  

minado: 

e octubre de 1961)>> 

<< 2. Ha sido firmado por J.J. Meppelink>> 
<< 3, Quien actúa en calidad de npta 

<< 4, Y está revestido del sello / timbre de M.G. Rebergen>> 

<< Certificado>> 

io en Ámsterdam>>      



  

<< 5. En Ámsterdam>> 
<< 6, El día 31/01/2017>> 

<< 7. Por el secretario de la corte>> 
<< 8. Bajo el número: 04771>> 
<< 9. Sello / Timbre >> 

<< 10. Firma: (firma ¡legíble) P. Wardenaar>> 

Yo, Boanerges Rodríguez Velásquez, soy traductor con fluidez en los idiomas inglés 
y español. Certifico que lo que antecede es, a mi mejor saber y entender, una 
traducción fidedigna al español del documento original en inglés. 

Guayaquil, 6 de febrero de 2017 

SS, 3 X 
Boanerges Rodríguez Velásquez 

C.C, 092386538-0 

  

 



   

Nombres del cl 

: HERNAN - 

Condición del ce 

  

  

      

Sexo: HOMBRE 

o instrucción: SUP 

  
Fecha de Matrim 

VELASQUEZ S 

* Información certificada a 

N? de certifi cado: 179-008-95514 

179-006-96514 

Vigencia; 1 mes o 1 validación dasde la fecha de emisión. Cumplido al pl 

Confirme la información ingresando el número de certificado en: https:// 

  
    

  

  

                    Ing. 

Documenta 

¡ REPÚBLICA DEL EC! 
) Dirección General de Registro Civil, Identificach 

Número único del 

Lugar de nacimiento; ECUADOR/GUAYAS/GUAYAQUILIT. ARQUI : 

_ Fecha de nacimiento: 

a . Nacionalidad: EQ 

Estado Civil: SOI! 

: Cónyuge: ce 

Nombres del padre: 

Nombres. de la madre: 

, + Fecha de expedició 

Emisor: YESENIA JACKE 

PD 
E 

Director General del Registro 

  

    

    

  

      
     

   

ón y Cedulación 

  

identificación: 0923865380 

udaádano: RODRIGUEZ VELASQUEZ BOANERGES 

dulado; CIUDADANO 
ed 

30 DE ENERO DE 1989 

UATORIANA 

ERIOR 

Profesión: AB.TRIB.JUZGADO.REP 

TERO 

nd: <<< 

BOANERGES RENIER RODRIGUEZ FREIRE 

ISABEL BELGICA DE LAS MERCEDES 

ANCHEZ 

12 DE NOVIEMBRE DE 2012 

la fagha: 6 DE FEBRERO DE 2017 

LINE VERA GARCIA - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 28 - GUAYAS - GUAYAQUIL 

Firma válida, 
apta 

   

  

signed by 

lorgal Troya Fuertes 
Civhi, Identificación y Cedulación 

firmado electrónicamente 

  

9 e 
zo o húmero de verificaciones solicite un nuevo certificado. S SD e se 

irtual.registrocivil.gob.ec 

    
 



  

_ SEDUIADE CIUDADANÍA 

  

REPÚBLICA DEL ECUADOR 3 
DIRFCCIÓN GENERAL DE REGISTRO CaVIL e IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN 

No 092386538-0 
APELLIDOS Y NOMBRES 

RODRIGUEZ VELASQUEZ 
BOANERGES HERNAN 
LUGAR DE NACIMIENTO 

GUAYAS 
GUAYAQUIL 

  

TARQUIE GET FECHA DE NACIMIENTO 1999-04 30 PE oy DACIONALIDAO ECUATORIANA Ze 
SEXO q Ml 
ESTADO CIVIC SOLTERO 

  

FIRSIA DEA CEDUIADO 

   
  

INSTRUCCIÓN PROFESIÓN 
SUPERIOR ABOGADO/TRIB/JUZG/RP APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 
RODRIGUEZ FREIRE BOANERGES RENIER APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 
VELASQUEZ SANCHEZ ISABEL BELGICA DE LAS MERCE! LUGAR Y FECHA DE EXPEOICIÓN 
GUAYAQUIL e 2012-14-12 LN FECHA DE EAPIRACION LE 
2024 11-12 FIRMA DEL DIRECTOR. FIRIJA DEL GOBIERNO CORP REG CIVIL DE GUAYAQUIL GENERAL SECCIONAL 

IDECUO923865380<<<<<<<<e<e<ece< 
890130M241 1IZECUI<<<<G<GEE CELE 
RODRIGUEZ<VELASQUEZ<<BOANERGES 

-e o _ 
REPUBLICA DLL ELLA e DA 1) CONSEJO MACIONAS ELLO ene 

022 DORICADO DECO 
= E LLLIONES SECCIONALES 23 FCB-20L 1 
022 - 0281 0923865380 
NÚMERO De CERTI"ICADO CEDULA 

RODRIGUEZ VELASQUEZ BOANERGES 
HERNAN 

GUAYAS 
PROVINCIA CIRTUNSCRIPCIÓN 0 
SAMBORONDON LA 

PUNTILLA(SATELITE) 0 
CANTÓN PARROQUIA 20NA     

y (DENTAJE DE LA JUNTA 

    

 



  

  
  

Versle d.d. 

19/24-1-2017 

MCM/MGR/GDJ/CWE 

Fitondwerkiowiow17174693889.bfusted.docx 

AKTE VAN GRENSOVERSCHRIJDENDE FUSIE 
  

DATSA B.V. EN DATSA SÁ R,L, 

Op vierentwintig januarl tweeduizerdzeventien verschi)nt voor mij, mr. Janlek Johanna 

Meppelink, kandidaat-notaris, waar! hemer van mr. Mark Gljsbert Rebergen, notarís in Amsterdam: 

mr. Michelle Catharina Geraldiñe Massart, advocaat, die werkzaam is op het kantoor van De —- 

Brauw Blackstone Westbroek N.V,, statutair gevestigd in Amsterdam, aan de Claude 

Debussylaan 80, 1082 MD Amgterdam, geboren in Voorburg op zeventien januarl 

negentlenhonderdeenennegentig, 

Nederlands rijbewijs nummer qpos 

van: 

  an wie ik de identiteit heb vastgesteld aan de hand van 

478600, te dezen handelend als schriftellik gevolmachtigde —— 

  

  

1 DATSA B.V,, een beslofen vyennootschap met beperkte aansprakell]kheid, statutair 

gevestigd in Amsterdam, me 

handelsregisternummer|872 

2. DATSA S.A r.i., een verinoo! 

Luxemburg, gevestlgd im en 

Groothertogdom Luxempurg 

Luxembourg onder numimer 

met de Varkrilgende Vehnog 

  

t adres Strawinskylaan 411, 1077 XX Amsterdam, Nederland, 

44475 (de "Verkrijgende Vennootschap”); en 

schap opgericht naar het recht van Groothertogdom 

met adres 19, rue de Bitbourg, L-1273, Luxemburg, 

, Ingeschreven In het Registre de Commerce et des sociótés te 

B 210,394 (de "Verdwijnende Vennootschap” en tezamen — 

tschap ook te noemen: de "Fuserende Vennootschappen").- 
  De comparant verkJaart: 

  

Hoofdstuk 1: nde juridische fusie.—— 

De Fuserende Vennootschappen b 

bepaalda een fusie In de zin ván ti 

Verkrijgende Vennootschap hét ga 

algemene titel verkrijgt en wagrdoor de Verdwijnende Vennootschap ophoudt te bestaan. 

  rengen bi] deze akte met inachtneming van het hierna 

el 2.7 Burgerlijk Wetboek ("BW") tot stand, waarbl] de 

hele vermogen van de Verdwijnende Vennootschap ondar — 

  

  

  Artikel 1. 

1.1. Geen van de Fuserende 

1.2, Geen van de Fuserande 

Vennaotschappen is ontbonden. 

Vennootschappen verkeert in staat van fallllssement of   

  surséance van betaling. 
  Artike) 2. 

Ter voorbereiding van de fusig is 

2.1. Door de besturen van d 

voorstel tot fusle (hat "F: 

et volgende verricht: 

Fuserende Vennootschappen is een gameenschappelijk —— 
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28. 
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2.8 

29 

2.11         2.10. 

DE BRAUW 
BLACKSTONE 

WESTBROEK 2 

  welk Fusievoorstel door alle bestuurders van de Fuserende Vennootschappen is 

andertekend.. —— ——— ZA RA 

De Fuserende Vennootschappen kennen geen raad van commissarissen. 

In verband met het bepaalde in artikel 2:313 lid 4 BW is door de besturen van de —— 

Fuserende Vennootschappen geen schnftelixke toelichting opgesteld als bedoeld in — 

artikel 2:313 lid 1 BW De enig aandeelhouder van de Verkrijgende Vennootschap en — 

van de Verdwijnende Vennootschap heeft ingestemd met hot achterwege blijven van — 

een toelichting op het Fusievoorstel, = —— 

Aangezien de Fuserende Vennootschappen op negen november tweeduizendzestien — 

zijn opgericht, was het eerste boekjaar van elk van de Fuserende Vennootschappen — 

nog niet gegindigd ten tijde van de neerlegging van het Fusievoorstel ten kantore van - 

het handelsregister en waren er geen vastgestelde jaarrekeningen beschikbaar. Met — 

betrekking tot elk van de Fuserende Vennootschappen is een tussentidse -  ————— 

vermogensopstelling als bedoeld in artikel 2.313 lid 2 BW opgesteld -—- 

Op eenentwintig december tweeduizendzestien heeft de Verkrijgende Vennootschap — 

het Fuslevoorstel en de overige in artikel 2:314 en artikel 2:328 BW bedoelde stukken - 

neergelegd ten kantore van het handelsregister. 

De besturen van de Fuserende Vennootschappen hebben op vierentwntig januari —— 

tweeduizendzeventien verklaard daf, onder andere, aan het bepaalde in artikel 2:314 — 

leden 2 en artikel 2:328 lid 5 1s voldaan. De stukken die ingevoige die artikelen ten —— 

kantore van de Fuserende Vennootschappen ter inzage hebben gelegen, zullen --- — 

gedurende zes maanden na heden ten kantore van de Verkrijgende Vennootschap ter 

inzage liggen voor de aandeelhouder. -- — +. —— 

Op zevenentwintig december tweeduizandzestien heeft de Verkri¡gende Vennootschap 

de aankondiging als bedoeld in artikel 2.3338 BW gedaan in de Staatscourant. 

Op tweeentwintig december tweedulzendzestien heeft het bestuur van de Verkrijgende 

Vennootschap in het landelik verspreide dagblad: Trouw aangekondigd dat de in lid 4 - 

en 5 bedoelde nederleggingen hebben plaatsgehad, met opgave van de Kamer van — 

Koophandel en met opgave van de adressen waar zi overeenkomstig lid 5 zijn 

neergelegd. Tevens :s daarbi vermeld dat het bestuur van de Verkrijgende 

Vennootschap het voornemen heeft tot fusie te beslulten —— 

Bij de Verkriygende Vennootschap is geen ondernemingsraad ingesteld. 

Op vierentwintig januari tweeduizendzeventien heeft de Kamer van Koophandel — 

schniftelijk berncht dat het Fusievoorstel en de overige in artikel 2 314 lid 1 en artikel — 

2 328 id 1 (tweede volzin) BW bedoelde stukken sinds eenentwintig december 

tweeduizendzestien bj het handelsregister ter inzage hebben gelegen. 

De griffier van de rechtbank te Amsterdam heeft op vierentwintig januari — 

tweeduizendzeventien cen verklaring afgegeven waaruit blijkt dat geen schuldeisers — 

van de Fuserende Vennootschappen in verzet zijn gekomen tegen het Fusievoorstel.— 

De besturen van de Fuserende Vennootschappen hebben op vierentwintig januari -—-— 

tweedulzendzeventien verklaard dat zich na de ondertekening van het Fusievoorstel --- 

geen belangrijke wijzigingen in de activa en passiva hebben voorgedaan die de 

  

  

    

    

  

  

  

  

  

  

mededelingen in het Fusjevoorstel uf in de toelichting hebben beinvloed..  ———-— 

Hi 

    
 



  

DE. BRAUW 

    
verbiijvende in Sanen, Grpothertogdom Luxemburg, op driegntwintig Januari ——— b 

tweeduizendzeventlen, ls haar het recht dat toepasselijk is op de Vardwijnende 

Vennootschap, de Luxemburgse wet van 10 augustus 1915 betreffende 

handelsvennootschappen, zoals gewijzigd, voldaan aan de formalltelten dle betrekking 

hebben op de voorbefeidende fase van de fusle. 

  

| 2,12. Zoals blijkt uit een no' nal akte gepasseerd door Maltre Jean-Joseph Wagner, notaris, y 

l 
É 

1 

  Artíkel 3. 

3.1. Het bestuur van de Verkrijgende Vennootschap heeft met inachtneming van het 

bepaalde in artikel 2:331 lid 1 BW op vierentwintig januarí tweeduizendzeventien het — 

besluit tot fusie genomen conform de tekst van het Fuslevoorstel, Van het voornemen - 

hiertoe ls melding gemaakt overeenkomstig het bepaalde in artikel 2:331 lid 2 BW, Het 

bepaalde in artikel 2:31 lid 3 BW heeft geen toepassing gevonden. ——-——__—— 

3.2. De enig aandeelhouder van de Verdwijnende Vennootschap heeft op hetzelfde 

Fusievoorstel beslist en heeft voldaan aan de vormvoorschriften voor alle besluiten die 

nodig zijn op grond van het recht dat van toepassing is op de Verdwijnende 

Vennootschap om te|komen tot de grensoverschrijdende fusis met de Verkrijgende — 

Vennootschap, zoals| blijkt uit de notariéle akte genoema In artike! 2 lid 12. 

      

  

  

  Artikel 4. 

4.1, De fusle van de Verkrijgande Vennootschap en de Verdwifnende Vennootschap komt - 

bl) deze akte tot starjg en wordt van kracht met ingang van de dag na de datum In het - 

! hoofd van deze akte|gemeld, zodat met ingang van vijfentwintig januari ——- 

tweeduizendzeventign de Verdwijnende Vennootschap ophoudt te bestaan en haar — 

vermogan onder algemens titel op de Verkrijgende Vennootschap overgaat. 

4.2. in het voorstel tot fugle ls, conform het bepaalde in artikel 2:326 sub a Burgertijk ——— 

Wetboek de rullverhbudihg van de aandelen aangegeven. Op grond van de 

ruliverhouding wordt aan de aandeethouder van de Verdwijnende Vennootschap voor - 

achttien miljoen éénhonderdachtduizend (18,108,000) aandelen in het kapitaa) van de 

Verdwijnende Venngotschap een (1) aandee! In het kapitaal van de Verkrliigende 

Vennootschap toeggkenh. -- 

4.3. De door de bestureh gezamenlijk aangewezen accountant heeft op twintig december -- 

twoedulzendzestien| schfiftelijk verklaard, dat de som van het eligen vermogen van de — 

Verdwijnende Vennpotsthap, bepaald naar de dag waarop de in artikel 2 lid 3 bedoelde 

tussentlidse vermogensppstelling betrekkIng heeft, bl] toepassing van in het 

maatschappelljk vefkeer als aanvaardbaar beschouwde waarderingsmethoden ten —— 

minste overeen kwam met het nominaal gestorte bedrag op het aandeel! dat haar 

aandeelhouder inggvolge de fusie krijgt. Op de In de voorgaande zin bedoeide 

deskundigenverkiaring heeft het bepaalde in artikel 2:328 lid 5 Juncto artikel 2:314 BW 

overeenkomstige tgepassing gevonden. A 

  

  

      

    4.4. De aandeelhouder van de Fuserende Vennootschappen heeft ingestemd met het buiten 

toepassing biijvan yan artike! 2:328 lid 1 eerste volzin en lid 2 BW, 

4.5. De Verkrijgende Vennoptschap zal binnen acht dagen na heden een afschrift van deze 

akte en van de aar| de yoet van deze akte gestelde notariéle verktaring neertaggen far 
kantore van het hahdel$register.          



  
  

DE BRAUW 
BLACKSTONE 

WESTBROEK 4 

46 De Verkrijgende Vennootschap zal binnen een maand na de fusic aan de beheerders - 

van andere openbare registers waann overgang van rechten of de fusie kan worden — 

ingeschreven, hiervan opgave doen. De beheerder van net (Nederlandse) 

handelsregister waar de Verkrijgende Vennootschap is ingeschreven dient onverwijld — 

na de inschriving van de fuste mededetling te doen aan het register bedoetd in artikel — 

2:333e BW waar de Verdwinende Vennootschap staat ingeschreven te weten' het —— 

Registre de Commerce et des sociétés te Luxembourg.— R—- A I/]ÁáÁ 

47. De financiéle gegevens van de Verdwi¡nende Vennootschap zullen in de jaarrekening - 

van de Verkrijgende Vennootschap worden verantwoord met ingang van een januari — 

tweeduizendzeventien —  -+  -=— + 

De verplichtingen omtrent de jaarrekening van de Verdwijnende Vennootschap rusten - 

na de fusie op de Verkrjgende Vennootschap, met inachtneming van het bepaalde in - 

artikel 2:321 BW HT KÁXA A A _— 

4.8 Ey zyn geen (rechts)personen die anders dan als aandeelhouder een bijzonder recht — 

  

    

  

jegens de Verdwijnende Vennootschap hebben, zoals een recht op een uitkering van — 

winst of tot het nemen van aandelen; toepassing van het bepaalde in artikel 2:320 lid 1 

Burgerlijk Wetboek kan dien ten gevolge achterwege bliiven — . —————  -—— 

4.9. De statuten van de Verkrijgende Vennootschap zullen ter gelegenheid van de fusie niet 

worden gewijzigd. = - -— - 

Hoofdstuk 2: Opsomming bijlagen. ——— — -— -— "== 

Aan deze akte worden gehecht: ¡EA A AA KA q A A AA AAA 

a. cen exemplaar van het Fusievoorste! als bedoeld in artikel 2 l1d 1; - 

b een kopie van de aankondiging in het landel¡¡k verspreide dagblad. Trouw, als bedoeld In - 

artikel 2 lid 7 en een bewijs van de aankondiging in de Staatscourant als bedoeld in artikel 

  

    

      

  

    

  

246) >= == - - => — —— 

c. een verklaring van de Kamer van Koophandel, gedateerd vierentwintig januari — 

tweeduizendzeventien, als bedoeld in artikel 2 lid 9; — -—=- - ——— 

d de verklaring van de gnffier van de rechtbank te Amsterdam, gedateerd vierentwintig —— 

januari tweeduizendzeventien, als bedoeld in artikel 2 lid 10; — - AA ASA 

e een exemplaar van de verklaring van de besturen van de Fuserende Vennootschappen als 

bedoeld in artikel 2 leden 5 en 11; -—-— —   

f een exemplaar van het door het bestuur van de Verkrijgende Vennootschap genomen —— 

besluit tot fusie als bedoefd in artikel 3 lid 1, ——— ——Á 

g de notariéle akte, als bedoetd in artrkel 2 lid 12 en artikel 3 lid 2, - 

h. een exemplaar van de deskundigenverklaring als bedoeld in artikel 4 lid 3, en - -—— -— 

i een exemplaar van verklarmgen van de aandeelhouders als bedoeld in artikel 2 lid 2 en in 

artikel 4 1d 4. —  ——— O A OOOO 

Van het bestaan van de volmachten is mi], notarís, genoegzaam gebleken ——— —- — -- =— 

Van de schriftelijke volmachten blijkt uit twee (2) onderhandse akten van volmacht, die aan deze 

akte worden gehecht. — —— - — —- - 

Deze akte wordt in minuut verleden in Amsterdam, op de datum die bovenaan deze akte is —— 

vermeld Ik heb de zakeljke inhoud van de akte meegedeeld en toegelicht Ook heb ik gewezen 

op de gevolgen die voor parten of een of meer van hen voortvloeien ult de inhoud van de akte. - 

De comparant heeft verklaard kennis te hebben genomen van de inhoud van de akte en in te — 

    

  

    

  

  
  

  

 



            

    

stemmen met beperkte voorlezihg. 

moeten worden voorgelezen op| gro 

aan ml) bekend ls, en ik de aktg ondertekend. 

(get.): M.C.G. Massart, J.J, Meppeli 
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ervolgens heb ik die gedeelten van de akte voorgelezen dle 

nd van de wet. Onmiddellijk daarna hebben de comparant, dle 

  

  

De ondergetekende, mr. Janiek Johanna Meppelink, Kandidaat-notaris, waarnemer van mr. Mark 

Gijsbert Rebergen, notaris in Amsterdam, verklaart dat haar is gebleken dat de vormvoorschriften 

In acht zlin genomen voor alle Hesiyiten dle de afdelingen 2, 3 en 3a van Titel 2,7 Burgerlijk ——   Wetboek en de statuten van'nal te n 

fusie tussen DATSA B,V., een bes 

nelden vennootschappen voor het tot stand komen van de —— 

poten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, statutair - 

gevestigd in Amsterdam, Nedefland, met adres Strawinskylaan 411, 1077 XX Amsterdam,   

Nederland, handelsregisiernmunimer 67244475 (de "Verkrligende Vennootschap") en DATSA — 

$. rl, een vennootschap opgpericht naar het recht van Groothertogdom Luxemburg, gevestigd in 

en met adres 19, rue de Bitboyrg, 

ingeschreven in het Registre de Ca 

210.394 (de "Verdwijnende Véenno 

L-1273, Luxemburg, Groothertogdom Luxemburg, 

mmerce et des sociétés te Luxemburg onder nummer B —— 

otschap") verelsen, en dat voor het overige de daarvoor in de 

afdelingen 2, 3 en 3a van Tltel (2.7 Burgerlijk Wetboek gegeven voorschriften en de in de statuten 

van gemelde vennootschappen ge 

verdwijnende vennootschap op het; 

even voorschriften zijn nageleefd en dat door de 

zelfde fuslevoorstel is beslist als waarop door de verkrijgende 

  venhnootschap ¡s beslist. 

  (get.): J.J. Meppelink. 

    

UT EN AFSCH 

doar mr. Janlek Johanna Meppelink, 

kandidaat-notaris, hierna te noemen: 

“notaris”, als waarnemer van mr, 

Mark Gljsbert Rebergen, notarls in 

Amsterdam, op 24 januari 2017. 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 6 octobre 1961) 

Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
has been signed by mr. d.J. Meppeltnk 
acting in the capacity of candidate notaty at Amsterdam 
beara tho seal/stamp of mr, M.G, Rabergen 

Certifled 

In Amsterdam 8, on 31-01-2017 
by the court registrar 
no. 

Seal/stamp. D4 a 7 710 Signature        
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UNOFFICIAL TRANSLATION 

DEED OF CROSS-BORDER MERGER 

DATSA B.V. AND DATSA S,Á RL. 
  

| “On the twenty-fourth day of January two thousand and seventeen appears before me, Janlek 

Johanna Meppelink, candidate [civl! law notary, acting for Mark Gijsbert Rebergen, civil law notary 

in Amsterdam: 

Michelle Catharina Geraldine Massprt, lawyer, working at the offices of De Brauw Blackstone 

Westbroek N.V., with seat In Amstardam, at Claude Debussylaan 80, 1082 MD Amsterdam, born 

in Voorburg on the seventeenth day of January nineteen hundred and ninety-one, and whose 

identity | have established basgd on Dutch driving licence number 4034478600, for this purpose 

acting as attorney authorised in wrliing of: 

1. DATSA B.V., a private gompany with limited llabitity, with corporate seat in Amsterdam, the 

Netherlands, and addregs at Strawinskylaan 411, 1077 XX Amsterdam, the Netherlands, 

Trade Register number $7244475 (the "Acquiring Company”); and 

2, DATSA Sa r.)., a Comoby organised under the laws of the Grand Duchy of Luxembourg, 

with registered office anti adgress at 19, rue de Bitbourg, L-1273 Luxembourg, Grand 

Duchy of Luxembourg, registered with the Registre de Commerce et des sociótós in 

Luxembourg under numper B 210.394 (the "Disappearing Company" and together with 

the Acquiring Company:|the PMerging Companies”). 

The person appearing declares: 

Chapter 1: Cross-border Legal meraer. 

The Maerging Companies are effecting by means of this deed a merger pursuant to Title 2.7 of the 

Dutch Civil Code ("BW"), as a fesult of which the Acquiring Company shall acquire all the assets 

and liabilities of the Disappsarlng Company by universal succession of tltte and the Disappearing 

Company shall cease to exist.     Article 4, 

1.4. None of the Merging|Companies ls dissolved. 

12. None of the Merging|[Companles is in a state of bankruptcy or has applied for 

suspension of payments. e >, 

Article 2. S S 

In preparatlon for the merger the fallowing actlon has been taken: a SA R       
 



  

  

  

21. 

2.2 

2.3 

2.4, 

2.5. 

2.6. 

2.7. 

2.8. 

2.9 

2.10 

211 

DE BRAUW 
BLACKSTONE 

WESTBROEK 2 

The management boards of the Merging Companies have prepared a jotnt merger 

proposal, as referred to in article 2:312 (1) BW (the "Merger Proposal"), which Merger 

Proposal was signed by all managing directors of tha Merging Companies. 

The Merging Companies have no supervisory board. 

In accordance with articie 2:313 (4) BW the management boards of the Merging 

Companies have not prepared an explanation in writing as referred to in article 2:313 

(1) BW. The sole shareholder of the Acquiring Company and of the Disappearing 

Company has given 1ts consent that an explanation to the Merger Proposal will not be 

drawn up 

Since the Merging Companies were Incorporated on the ninth day of November two 

thousand and sixteen, the first financial year of each of the Merging Companies has not 

ended on the date of filling of the Merger Proposal with the Chamber of Commerce and 

no adopted annual accounts were available. The Merging Companies have each 

prepared interim financial statements, as referred to in article 2:313 (2) BW. 

On the twenty-first day of December two thousand and sixteen, the Acquiring Company 

filed the Merger Proposal and the other documents referred to in article 2:314 and 

article 2:328 BW with the Trade Register. 

The management boards of the Merging Companies declared on the twenty-fourth day 

of January two thousand and seventeen that, amongst other things, the provisions of 

article 2:314 (2) and article 2:328 (5) BW have been complied with. The documents 

which, pursuant to those articles, have been filed for inspection at the offices of the 

Merging Companies, will be available for inspection by the shareholder at the office of 

the Acquiring Company, for a period of six months from the date of this deed 

On the twenty-seventh day of December two thousand and sixteen the management 

board of the Acquiring Company has made the announcement in the Dutch State 

Gazette as mentioned in article 2 333e BW. 

On the twenty-second day of December two thousand and sixteen the management 

boards of the Merging Companies announcea in the nationa!ly distributed daily 

newspaper Trouw that the filings referred to under paragraphs 4 and 5 have taken 

place, stating the Chamber of Commerce and stating the address in accordance with 

paragraph 5. 

Fhe announcement also stated that the management board of the Acquiring Company 

intends to resolve to merge. 

The Acquiring Compary has nat instituted a works council. 

On the twenty-fourth day of January two thousand and seventeen the Chamber of 

Commerce confirmed im writing that the Merger Proposal and the other documents 

referred to in article 2:314 (1) and article 2:328 (1) (second sentence) BW were filed for 

public inspection at the Trade Register on the twenty-first day of December two 

thousand and sixteen 

The Clerk of the District Court of Amsterdam issued a statement on the twenty-fourth 

day of January two thousand and seventeen, confirming that no creditors of the Merging 

Companies have lodged objections to the Merger Proposal. 

On the twenty-fourth day of January two thousand and seventeen the management 

boards of the Merging Companies declared that from the date the Merger Proposal was 

mI
 

    
  

  

 



  

2.12. 

Article 3, 

3.1. 

3.2. 

Artlclo 4. 
4,1. 

4.2, 

4.3. 

4,4, 

4.5. 

DE BRAUW 
BRA CKSTON 

ENS 

a Varas Guayaquil    
signed, no significant changes In the assets and llabllitles have taken place that are 

materia! to the Information In the Merger Proposal or in the management report. 

As appears from a nofarial deed executed before Maitre Jean-Joseph Wagner, notary, 

restding in Sanem, Grand Duchy of Luxembourg, on the twenty-third day of January two 

thousand and seventgen, he procedural requirements under the law that is appilcable 

on the Disappearing fompany, namely the Luxembourg law of 10 August 1915 on 

commercial companies, a: 

phase of the merger. 

amended, have been met with respect to the preparatory 

The management board of the Acquiring Company has resolved to merge on the 

twenty-fourth day of Janugry two thousand and seventeen pursuant to the provislons of 

article 2:331 (1) BW gnd in accordance wlth the text of the Merger Proposal The 

intention thereto has beer] announced in accordance with the provisions of article 2:331 

(2) BW, The provislorjs of [article 2:331 (3) BW are not applicable. 

The sole shareholderjof the Disappearing Company has resolved to merge upon the 

same Merger Propos4! as the Acquiring Company and the procedural requirements for 

all resolutlons prescriped 

Company have been [net 

according to the laws applicable to the Disappearing 

n order to effectuate the cross-border merger with the 

Acquiring Company, ás appears from the notarial deed referred to in article 2 paragraph 

12. 

The merger of the Acquirihig Company and the Disappearing Company is effected by 

this deed and shall e e effective as of the day after the day of execution of thls 

deed, stated In the h 

thousand and seventi 

ad of this deed, therefore on the twenty-fifth day of January two 

en, as of which date the Disappearing Company shall cease to 

exist and as from whiph dhte lts assets and liabilities wlll pass to the Acquiring 

Company by universal sufcession of title. 

Pursuant to artlcle 2:926 1)(a) BW, the merger proposa! Includes the exchange ratlo of 

the sheres. In accordance with the exchange ratlo the shareholder of the Disappearing 

Company will be allofted one (1) share in the share capital of the Acquirlng Company 

for eighteen million ohe hlndred and eight thousand (18,108,000) shares in the share 

capital of the Disappgarlng Company. 

The auditor nominated jointly by the managing boards of the Merging Companies, as 

referred to in article 2:393 BW, certified on the twentieth day of December two thousand 

seventeen, that the sum of the equity of the Disappearing Company, determined as of 

the date to which thelinterim financia! statements relate as referred to in article 2 

paragraph 3 on the basis 

the nominal amount paid 

of generally acceptable valuation methods, is at least equal to 

up on the share to be acquired by its shareholder pursuant to 

the merger. The provisions of article 2:328 (5) in conjunction with article 2:314 BW 

apply to the auditor's statement, referred to In the preceding sentence. 

The sole shareholder of the Merging Companies has consented to article 2:324 

sentence) and article] 2:3' 

Within elght days of today" 

deed and the notarial declaration at the foot of this deed at the Trade pS | 

“> A e       
28 (2) BW not belng effected.   
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4.6 Within one month of the merger, the Acquiring Company shall notify the registrars of 

other public regssters in which transfer of rights or the merger may be registered, The 

registrar of the Dutch Chamber of Commerce which is authorised to register the 

Acquiring Company must notify the register as referred to in article 2:333e BW where 

the Disappearing Company is registered, being the Registre de Commerce et des 

sociétés in Luxembourg 

47. The financial information of the Disappearing Company shall be accounted for in the 

annual accounts of the Acquirmmg Company as of the first day of January two thousand 

and seventeen 

After the merger, the obligations of the Disappearing Company with respect to the 

annual accounts will pass to the Acquiring Company, In accordance with article 2:321 

BW 

48. There are no natural persons or legal entities who, other than as a shareholder, have a 

special right against the Disappearing Company, such as a right to a profit distribution 

or a right to subscribe for shares, therefore article 2 320 (1) BW is not applicable 

4.9. On the occasion of the merger the articles of association of the Acquiring Company will 

not be amended 

Chapter 2; List of attachments, 

The following documents are attached to this deed: 

a. the Merger Proposal, as referred to in article 2 paragraph 1; 

b the announcement n the natrionally distributed daily newspaper Trouw, as referred to in 

article 2 paragraph 7 and proof of the announcement in the Dutch State Gazette as 

referred to in article 2 paragraph 6, 

C. the declaration of the Chamber of Commerce, of the twenty-fourth day of January two 

thousand and seventeen, as referred to in article 2 paragraph 9; 

d. the declaration of the Clerk of the District Court Amsterdam, dated the twenty-fourth day of 

January two thousand and seventeen, as referred to in article 2 paragraph 10; 

e the declaration of the management boards of the Merging Companies, as referred to in 

article 2 paragraph 5 and paragraph 11, 

F the resolution to merge, adopted by the management board of the Acquirnmg Company, as 

referred to in article 3 paragraph 1; 

Y the notarial deed, as referred to in article 2 paragraph 12 and article 3 paragraph 2; 

h. the auditor's statement as referred to in article 4 paragraph 3; and 

L the declarations of the shareholders as referred to in article 2 paragraph 2 and article 4 

paragraph 4. 

Sufficient proof of the existence uf the powers of attorney has been given to me, civil law notary 

The written powers of attorney are evidenced by two (2) private instruments which are attached to 

this deed. 

The original copy of this deed was executed in Amsterdam, on the date mentloned at the top of 

this deed. | summarised and explained the substance of the deed. | also stated what 

consequences the contents of the deed have for all or some of the parties. The individuals 

appearing before me confirmed having taken note of the deed's contents and having agreed to a 

limited reading of the deed. | then read out those parts of the decd that the law requires. 

  

         



the deed. 

(signed): M.C.G. Massart, J..J. Mepi 

Rebergan, civil law notary in Amstel 

procedural requirements for ali|resg 

under the articles of associatioh of 

between DATSA B.V., a private col 

Netherlands, with corporate set in 

411, 1077 XX Amsterdam, the Neth 

Dutch Trade Register under numbel 

a company organised under thé law 

and address at 19, rue de Bitbpurg 

with the Registre de Commerce et 

"Disappearing Company”), “bro d 

and 3A of Title 2.7 BW and of the a 

been complled with and that thp Di 

  
(signed): J.J. Meppelink, 

  

immediately after this, the individuals appearing before me, who are known to me, and | signed 

pelink. 

The undersigned, Janiek Joharina Meppelink, candidate civil law notary, acting for Mark Gilsbert 

rdam, certifles that she has satisfied herself that the 

lutlons, required by sections 2, 3 and 3A of Title 2.7 BW and 

he companies mentioned hereinafter for effecting the merger 

mpany with limited liability, organised under the Jawa of the 

Amsterdam, the Netherlands, and address at Strawinskylaan 

erlands, registered with the Chamber of Commerce In the 

Ir 67244475 (the "Acquiring Company”) and DATSA S.á r.l., 

s of the Grand Duchy of Luxembourg, with registered office 

1-1273 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg, registered 

das sociétés in Luxembourg under number B 210,394 (the 

uly observed and that the further requirements of sections 2, 3 

rilcles of association of the abovementioned compantes have 

appearing Company have resolved upon the same common 

draft terms of the cross-border|merger. 
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